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POPÜLER ROMANIN TARİHÎ GELİŞİMİ
VE TEFRİKA ROMAN OLGUSU

Roman kavramı ve romanın tarihî gelişimi incelenirse romanın olgunluk döne-
mine 19. yüzyılda ulaştığını ve artık bir ayrı edebiyat türü olarak kendini kabul 
ettirdiğini görürüz. Bu yüzyılda romanın gelişimine göz atarsak kısaca şu saptama-
ları yapabiliriz:

Goethe’nin Genç Werther’in Acıları, Foscolo’nun Jacobo Ortis’in Son Mektup-
ları, Chateaubriand’ın Renée’si, B. Constant’ın Adolphe’u, Alfred de Musset’nin 
Bir Zamane Çocuğunun İtirafl arı gibi romantik edebiyatın büyük başarı kazanmış 
otobiyografik romanları bu yüzyılın ilk yarısının karakteristik yapıtlarıdır. Bu ara-
da İngiltere’de Walter Scott, İtalya’da Manzoni, Fransa’da Cinx Mars ile Alfred 
de Vigny ve Notre Dame ile Victor Hugo, Rusya’da Savaş ve Barış ile Tolstoy 
tarihî roman türünü başlatırlar. Tarihî romanın altın çağını konularını çağdaş 
olaylardan alan romanlar izler. Fransa’da bu türün temsilcileri Stendhal ve Balzac 
olur. Tahlil romanında usta olan Stendhal’ın ünü yıllar geçtikçe giderek artar. 
Modern romanın kurucusu Balzac ise çağdaşlarına kendini kısa zamanda kabul et-
tirir. Gerçekçi akımın ustası olan Balzac eserlerinde yaşadığı dönemin Fransa’sını 
o kadar gerçek ve o kadar ayrıntılı canlanmıştır ki bu konuda çağdaşları arasında 
onunla yarışabilecek yazar sayısı çok sınırlıdır. Fransa’da Madame Bovary’nin ya-
zarı Gustave Flaubert, onun şakirdi Guy de Maupassant, gerçekçiliğin son aşaması 
olan natüralizmin babası Emile Zola, İngiltere’de Charles Dickens ve Thackeray, 
İtalya’da Giovanni Verga ve Rusya’da Gogol, Tolstoy, Turgenyev gibi 19. yüzyıl 
romancıları değişik biçimlerde de olsa gerçekçilik akımına katkıda bulunmuşlar-
dır. Apayrı bir fenomen olan Suç ve Ceza, Budala ve Karamazof Kardeşler’in yazarı 
Dostoyevski de gerçekçi bir yazardır ama daha çok bilinçaltını deşmekten, bakış-
larını bilincin en gizli ve bulanık bölgelerine çevirmekten hoşlanır.

Bu gelişim içinde yine 19. yüzyılın ilk yarısında sanayi devriminin sonucu olan 
kentleşme, eğitim olanaklarının gelişmesiyle okur yazar sayısının hızla artması, gele-
neksel roman okuyucusu, bir başka deyişle üst tabakaya mensup okur yanında, yeni 
bir okuyucu sınıfını yaratacak; bu sınıfın oluşmasında gazete ve dergiler başat bir 
rol oynayacaktır. On dokuzuncu yüzyılın ilk yarısında ortaya çıkan “tefrika roman” 
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olgusu da yepyeni bir roman türünün; büyük kitlelerce beğenilip tüketilecek “po-
püler roman”ın doğuşuna neden olacaktır. Bu bağlamda popüler romanın doğuşu 
ve gelişimini anlamak için “tefrika roman” olgusunu yakından incelemek gerekir. 
Popüler roman üzerindeki tespitlerimizi, bu roman türünün doğup gelişmesini sağla-
yan tefrika olayının dünya ve ülkemizde ayrıntılı bir incelemesiyle noktalayacağız.

Tefrika Roman

Yaşı bu satırların yazarı gibi seksene merdiven dayayanlar, gazete ve dergilerde tefri-
ka romanın basının “olmazsa olmaz” bir ögesi olarak saltanat sürdüğü günleri gayet 
iyi hatırlar. Çocukluklarında da haftalık Sherlock Holmes, Nat Pinkerton gibi “tefrika 
dergileri” heyecanla okumuşlardır. En fazlası sekiz sayfa olan gazetelerde en az yerli 
ya da çeviri iki veya üç tefrika roman muhakkak bulunduğu, renkli kapaklarıyla 
“tefrika dergileri”nin cep harçlıklarımızı elimizden aldığı günler çok gerilerde kaldı. 
Okuyucu sayısını artırmak için dönemin usta tefrika yazarlarını kendilerine çek-
me savaşı veren gazetelerin çekişmelerini bugün hatırlayan yok. Romanları tefrika 
edilince gazetelerin tirajlarını hızla artıran, tefrika ilanları bütün İstanbul’un boş 
duvarlarını süsleyen yazarları bir anı olarak hatırlıyoruz. Bugün ne her sayısında telif 
ya da çeviri tefrika romanlar yayımlayan gazete ve dergiler var ne de Attila İlhan’ın 
Kim Arar, Kim Sorar? başlıklı dokunaklı şiirinde söylediği gibi,

“En taze rakıların en ıssız kuytularından,
 Sırılsıklam tefrikalar çıkaran Mahmut Yesari Bey” 

gibi tefrika romancıları var.
Tefrika roman olgusunu tarihî geçmişi içinde incelemeye çalışırken, önce 

kavramı tanımlayarak, ilk kez görüldükleri Fransa, İngiltere ve Amerika’daki 
gelişmelerini gözlemleyip sonra ülkemizdeki tarihsel gelişimine bakarak konuyu 
anlatmaya çalışacağız. 

Tefrika Roman Kavramı Üzerine Bazı Düşünceler

Tefrika roman sözlük anlamı olarak bir gazete ve dergide basın organının peri-
yodik yayın süresine göre her gün, her hafta ya da her ay bir bölümü yayımlanan 
romanlara veriler addır.

Fransızlar bu sözcüğe feuilleton, İngiliz ve Amerikalılar serial demektedirler. 
Bugün için tefrika roman uygulaması ortadan kalktığından bu iki sözcük Fransızca 
ve İngilizce’de televizyon dizilerini anlatmak için kullanılmaktadır.

Bu olayın ilk uygulandığı üç ülke olan Fransa, İngiltere ve Amerika’daki geliş-
meleri anlatırken göstereceğimiz gibi “tefrika roman” iki ana başlıkta ifade edilebilir.
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1. Bir basın organında onun yayın periyoduna göre bölümler hâlinde yayım-
lanan romanlar.

2. Yalnız tefrika roman yayımlamak için neşredilen tefrika dergileri. Bu dergiler 
ya bir yazarın bir romanını periyodik olarak -genellikle ayda bir- yayımlayıp roman 
tamamlanıp bitince yayınını sonlandırırlar ya da aynı kahramanın öykülerini tefrika 
ederek yayımlarlar, bir roman bitince yayımlarını durdurmazlar; aynı kahramanın 
ikinci bir öyküsünü içeren romanı yayımlamaya başlarlar ve yayımları süreklidir. 

İlk yayına örnek tefrika dergileri 18. yüzyıldan başlayarak İngiltere’de görül-
müştür ve ilk örneği de Daniel Defoe’nun Robinson Crusoe’sudur. İkinci tip tef-
rika dergiciliği ise 1860-1910 yılları arası ABD’de geniş bir uygulama alanı bulan 
dime novels, bizim çevirmemizle “onparalık öykü” tefrika dergileridir.

İncelememiz bu iki tür tefrika romancılığı kapsayacak; daha çok “tefrika ro-
mancısı” olarak ün kazanan yazarlardan söz edilecektir.

Fransa’da Tefrika Romanın Gelişimi

Genel kabul gören bir yaklaşım, tefrika romanın ilk görüldüğü ülkenin Fransa oldu-
ğunu teslim eder. Fransızlar tefrika romana özel bir önem vermişlerdir. Roman-feu-
illeton dedikleri tefrika romanlarla ilgili bu türün nitelikleri, popüler romanlara, 
özellikle polisiye romanlara etkisi üzerinde çok ciddi araştırmaları vardır. 

Fransa’da tefrika romanın gelişimini incelersek şu hususları tesbit edebiliriz.
Sanayileşme, onun sonucu şehirleşme ve okuryazarlığın artması 19. yüzyılın 

ikinci çeyreğinde gazetelerin atılım yapmasını sağlayacak bir ortam yaratmıştır. 
Yine de gazeteler abone yöntemiyle satılıyordu ve göreceli olarak pahalıydılar.

1836’da akıllı bir girişimci olan Emile de Girardin, sahibi olduğu La Presse 
gazetesinde iki yeniliği birden yürürlüğe soktu. Amacı gazete fiyatlarını ucuzlatıp 
okuyucu sayısını artırmaktı. Yeniliklerinden ilki gazetesine reklam almaya başla-
masıydı. Böylece, tamamını okuyucuya yüklediği gazete çıkarma masrafının bir 
bölümünü reklamverenlere yüklemeyi amaçlıyordu. Ancak bu girişiminin başarılı 
olması için reklamları çok kişinin görmesi gerekiyordu ki, reklamverenler bu te-
şebbüsü ciddi olarak destekleyip gazeteye reklam versinler. Gazetenin sadık oku-
yucu sayısını artırmak için de ikinci yeniliği yürürlüğe soktu. Bu yenilik, “tefrika 
roman” uygulamasıydı. Bu uygulamada gazetenin her sayısında bir romanın bir 
bölümü yayımlanacaktı. Ama bu yeni girişimde asıl önemli olan nokta, romanın 
okuyucunun ilgisini çekecek nitelikte olmasıydı. Geleneksel üst sınıfa mensup 
okuyucu dışında geniş kitlenin de okuyucu olarak romanın tiryakisi olması ve 
böylece sadık bir okuyucu ya da müşteri kazanılması amaçlanıyordu. Uygulama 
beklenilenin de üstünde başarı kazandı; okuyucular, bugünün televizyon dizisi 
tiryakileri gibi tefrika edilen romanların tiryakisi oldular; gazete okuyucuları arttı; 
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reklamverenler artan okuyucu sayısına paralel olarak reklamları artırdılar; gazete 
fiyatları düştü ve modern basın yaşamı başladı.1

Ancak ilk tefrika roman, Emile de Girardin’in gazetesinde değil, en ciddi ra-
kibi olan ve onun girişiminden haberdar olup onu her konuda taklit eden Arman 
Dutacq’ın Le Siècle gazetesinde yayımlandı. Bu ilk tefrika roman 15 Temmuz-11 
Eylül 1836 tarihleri arasında gazetede tefrika edilen, sonraki yılların çok ünlene-
cek yazarı Alexandre Dumas’nın La Comtesse de Salisbury (Salisbury Kontesi) adlı 
eseriydi. Girardin’in gazetesi ise üç ay sonra Honoré de Balzac’ın La Vielle Fille 
(İhtiyar Kız) romanını2 23 Ekim-30 Kasım 1836 arasında tefrika etti. Ünlü yazar 
ezeli ve ebedi sevgilisi Madam Hanska’ya yazdığı bir mektupta bu romanını “üç 
gecede” yazıp bitirdiğini anlatacaktır. Balzac bu ilk tefrika romanından sonra tef-
rika roman yazmayı sürdürecektir. 1837’de ünlü eserlerinden Cesar Birotteau’yu, 
o zaman haftalık bir dergi olan, günümüzün tanınmış gazetesi Le Figaro’da ya-
yımlattı. Daha sonra yine La Presse gazetesinde 1838’de Le Cabinet des Antiques, 
1839’da Havva’nın Bir Kızı ile Köy Papazı okuyucularla buluştu. Balzac’ın son tef-
rika romanı 1846’da yayımlanan La Cousine Bette’dir.

Bu arada okuyucu katında ayrıcalıklı bir yeri olan Le Journal des Dèbats gaze-
tesi de tefrika roman yarışına katıldı ve 1837 yılında bu gazetede Frédéric Soulié 
adlı bir yazarın Les Mémoirs du Diable (Şeytanın Anıları) adlı tefrika romanı bü-
yük ilgi gördü. Okuyuculardan aynı ilgiyi yakalayamayan Balzac’ın, Soulié’nin bu 
başarısını çok kıskandığı bilinir.

Le Journal des Dèbats tefrika roman konusunda asıl bombayı 1842 yılında 
patlattı. Bütün dönemlerin en çok ses getiren tefrika romanı Eugene Sue’nün 
Mystères de Paris (Paris’in Sırları) adlı eseri gazetede 19 Haziran 1842-15 Ekim 
1843 arasında tefrika edildi. Aslında eser bir nehir-romandı. Romanın esrarengiz 
kahramanı Rodolphe adaletsizlik ve sınıfl ar arası eşitsizliğe karşı olan, kötüleri 
cezalandırıp iyileri ödüllendiren biriydi. Rodolphe’un dışında onlarca kahramanı 
olan roman, büyük kitlelerce, özellikle fakir ve ezilen kesim tarafından ilgiyle 
okunuyordu. Okuyucular yeni bölümü hemen okumak için Journal des Dèbats’nın 
kapısı önünde kuyruklar oluşturuyordu. Gazete hemen tükeniyor ve kahvelerde 
yarım saatliğine 10 sou3 ücretle kiralanıyordu. Okuma yazma bilmeyenler bile 
romanın tiryakisi olmuşlardı. Yazara binlerce mektup geliyordu.

Hoş Cinayet adlı ilginç polisiye roman incelemesinde Ernest Mandel romanın 
polisiye kurgusuna değinir ve romanın kahramanı Rodolphe’u hem aşağılık zen-
ginden alıp yoksula veren iyi haydudun devamı hem de adaletsizliğe karşı bireysel 
bir intikamcı ve geleceğin usta detektifinin müjdecisi olarak tanımlar.4

1 Nicolas Gauthier, “Les Lieux Communs Dans Le Roman-feuilleton Français”, Dire, Sonbahar 2003, 
ss. 16-18.

2 Bu roman Türkçe’ye Evde Kalmış Kız adıyla 2008 yılında, İş Bankası Kültür Yayınları’nda, Yaşar 
Avunç tarafından çevrilmiştir.

3 Bir altın frankın yirmide biri.
4 Ernest Mandel, Hoş Cinayet, s. 35.
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Romanın yalnız ezilen sınıfl arca değil, sürükleyici yönüyle aristokrat ve burju-
va sınıfl ar tarafından da merakla takip edildiği bilinir. Başta Kral Louis-Philippe 
ve bakanları romanın sadık izleyicileridir. Çok bilinen bir anekdot şöyledir:

Dönemin İçişleri Bakanı Duchatel, tefrikanın önemli kahramanlarından Fleur 
de Mariel’nin arkadaşı La Louve’un tefrikada öldüğü gün, makamına telaş içinde 
girer ve memurlarına heyecanla sorar: “La Louve’un öldüğü gerçekten doğru mu?”

Roman Fransa dışında da ilgiyle izlenmektedir. Avusturya-Macaristan İmpa-
ratorluğu’nun güçlü başbakanı Prens Metternich de Sue’nün sadık okuyucuların-
dan biridir; o günün koşullarında Paris’ten gelen gazeteyi takip etmekte ve bazen 
gazete geç gelince Viyana’daki Fransa Elçiliği’ne haber gönderip gazetenin onlara 
gelip gelmediğini sordurmaktadır.

Eugene Sue ilk tefrika romanının büyük başarısı üzerine Le Juif Errant (Serseri 
Yahudi) adlı ikinci romanını yazar ama bu eseri, kendisine 100 bin Frank öneren 
Constitutionnel gazetesine verir. Sue’nün bu ikinci romanına Le Journal des Dèbats, 
ilk romana verdiği 25 bin Frankı önermiştir; ancak Sue’yü kaybettiğine çok pişman 
olur, yeni bir fenomen tefrika roman arayışına girer ve bulur. Bu roman Alexandre 
Dumas’nın olay romanı Monte Kristo Kontu’dur. Umberto Eco’nun tanımıyla, “bir 
benzeri asla yazılamayacak, şüphesiz dünyanın en meraklı romanlarından biri ama 
aynı zamanda da bütün zamanların ve bütün edebiyatların içinde en kötü yazıl-
mış romanlardan biri” olan eser, yazarına büyük ün kazandıracak ve Sue’nün yapıtı 
kadar okuyucularını etkileyecektir. Roman 1844-46 arası iki yıl gazetede tefrika 
edilecektir. Dumas tıpkı Sue gibi ikinci eseri Les Mohicans de Paris’i (Paris’in Mohi-
kanları)1 daha fazla para veren bir başka gazeteye, Le Siècle’e verecektir. Yazarın bir 
diğer ünlü romanı Üç Silahşörler de aynı gazetede okuyucularla buluşacaktır.

Özellikle Sue’nün romanlarının toplumsal sorunlara eğilmesi, Karl Marx’ı da 
etkileyecek ve onun iki romanından, 18 Brumaire adlı yapıtında uzun uzun söz 
edecektir. Eugène Sue 1848 devriminden sonra yapılan seçimlerde ezilen sınıfl a-
rın oyuyla milletvekili seçilecek ama III. Napoléon kendini imparator ilan edince 
sürgüne gönderilecektir.

Bu dönemde tefrika romancılarının çok tutulan yeni iki isminden ilki Paul Fè-
val’dir. 1844’te kaleme aldığı, Le Siècle’de tefrika edilen ve adını Sue’den esinle-
nerek Les Mystéres de Londre (Londra’nın Sırları) koyduğu eserinde, “Sir Francis 
Tralopp” takma adını kullanmıştır. Tefrika romanlarda ilk kez takma ad kullanan 
Paul Fèval’dir. Kendisi ilerki kırk yılda yaklaşık 200 tefrika roman kaleme alacaktır.

 İkinci isim ise Ponson de Terrail olup 1853 yılında ilk romanı Les Coulisses du 
Monde (Dünya Kulislerinde) ile tefrika romancılığına başlamış ama asıl şöhretini 
1859’dan itibaren yazmaya başladığı, La Patrie gazetesinde tefrika edilen ve 22 cilt 
tutan Rocambole serisiyle kazanmıştır. İlk yazılışında kötülüğün simgesi olan ve yazarı 

1 Mohikanlar çok iyi iz süren bir kızılderili kabilesinin adıdır.
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tarafından öldürülen Rocambole, 1863’te “Rocambole’un Dirilişi” tefrikasıyla tekrar 
sahneye çıkmış; bu kez korkusuz bir detektif ve iyilik şövalyesi olarak kendini göster-
miştir. Olağanüstü beklenmeyen olaylar ve çılgınlıklarla dolu serüvenler yaşayan ve 
hep suçluların karşısında çaresizlere yardım eden, bunun için de eylemleri kadar ka-
fasını da çalıştırıp usta bir detektif gibi davranan sevimli ve yakışıklı Rocambole’un, 
dönemin okuyucusu üzerinde etkisi o kadar büyüktür ki “Rocambole’a özgü bek-
lenmeyen gelişmeler ve çılgınlıkları” ifade eden rocambolesque sözcüğü bugün Ro-
cambole hatırlanmasa da Fransızca sözlüklerde “beklenmeyen olaylar ve çılgınlıklar” 
anlamında yerleşmiştir. Maceraperest-detektif Rocambole pek çok yönleriyle yarım 
yüzyıl sonra ortaya çıkacak Arsène Lupin’in öncülüdür, hatta daha yakın tarihlerin 
yakışıklı ajan-detektifl erde de, örneğin James Bond’da da ondan izler vardır.

1836-1870 yılları arasının adı anılmaya değer bir diğer ünlü tefrika yazarı 
ise polisiye romanın kurucu babalarından Emil Gaboriau’dur.

Ernest Mandel’in “Fransızlar polisiye romanının özellikle detektif romanlarının İn-
giliz olmaktan çok Fransız kökenli olduğunu ileri sürebilirler”1 hükmünü vermesine 
neden olan Emile Gaboriau, yukarıda söz ettiğimiz ünlü tefrika yazarı Paul Fé-
val’in sekreterliğini yapmış ve doğal olarak ondan etkilenmişti. İlk polisiye roma-
nı L’Affaire Lerouge (Lerouge Olayı) adlı eseri 1862’de Le Pays gazetesinde tefrika 
edildi. Gaboriau bu tefrika romanı ve izleyen diğer tefrikalarıyla “Polis Müfettişi 
Lecoq” tiplemesini yaratarak, Edgar Allen Poe’nun Dupin’inden sonra, kitapla-
rında sürekli aynı detektifin öykülerini işleyen ilk yazardır.

Gaboriau’nun eserleri yukarıda değindiğimiz Sue, Ponson de Terrail ve Léval’in 
yapıtlarına göre çok daha belirgin olarak “polisiye roman” diyebileceğimiz kitaplardır. 

III. Napoléon’un 1870’te Sedan’da Prusyalılara yenilip imparatorluğun yıkıl-
ması ve Fransa’da III. Cumhuriyet döneminin başlamasıyla tefrika romanlar Fran-
sa’da yeni bir ivme, aynı zamanda yeni bir nitelik kazanmıştır. 

Fransızların Alsace-Lorraine kaybetmeleri ulusalcı dürtüleri ve Alman düş-
manlığını kışkırtmıştır. Bunun izleri tefrika romanlarda da görülür. Bu bağlamda 
en etkili tefrika romancılar Emile Erckmann ve Alexandre Chatrian’dır. Birlikte 
yazdıkları tefrika romanlarda en başat iki öge Fransa’nın son savaşın intikamını 
alması ve Alsace-Lorraine’e duyulan nostaljidir.

Fransa’da bilimsel tefrika romanlar ise Jules Verne ile başlamıştır. 1872’de tef-
rika edilen Seksen Günde Devrialem o kadar ilgiyle takip edilmiştir ki daha yeni 
işlev görmeye başlayan haber ajansları gazetedeki tefrikayı izleyerek bütün dünya-
yı Phileas Fogg’un dünyayı seksen günde gezip gezemeyeceği hakkında telgrafl arla 
bilgilendirmişlerdir.

1870-1914 yılları arası Fransa tefrika romanların bir özelliği de büyük ölçüde 
tefrika okurunu gözyaşlarına boğan melodramlardan oluşmasıdır. 

1 Ernest Mandel, age., s. 38.
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Bu melodram yazarlarının başında 1878’de Le Temps gazetesinde tefrika edilen 
ünlü romanı Sans Famille (Ailesiz) ile Hector Malot gelir. Malot, tıpkı Sue gibi 
toplumsal sorunlara eğilmiş, anasız babasız çocukların dramına, eğitimin demok-
ratikleştirilmesine öncelik vermiştir. Malot’yu, Türkçe’ye de birçok kez çevrilen 
iki tanınmış melodramın yazarı Georges Ohnet ve Xavier de Maistre izlemiştir. 
Ohnet’nin 1882’de Le Figaro’da tefrika edilen Demirhane Müdürü adlı yapıtının 
Türkçe’de sekiz kez; Maistre’in 1889’da Le Petit Journal gazetesinde tefrika edilen 
yapıtı Ekmekçi Kadın’ın ise on altı kez basımı yapılmıştır ve iki eserin de yerli 
adaptasyonları Türk aktör ve aktrisler tarafından filme çekilmiştir.

Türk okuyucularının özellikle Pardayanlar serisiyle tanıdığı Michel Zévaco ise 
20. yüzyılın başında Le Matin gazetesinde tefrika adilen Borgia ve onu izleyen 
Pardaillan serisiyle tanınacaktır. Alexander Dumas’nın öncüsü olduğu “Pelerin ve 
Kılıç Romanları”nın en sevilen yazarlarından biri de Zévaco’dur.

1905 yılı ise Fransız tefrika romancılığının dünyaya hediye ettiği en ilginç 
kahramanlardan birinin, Arsène Lupin’in doğum yılıdır.

Yaratıcısı Maurice Leblanc, Rouen’de doğar; bir sanayicinin oğludur. Babası-
nın işini yapamayacağını anlayınca, Paris’e hukuk eğitimi almaya gider. Aslında 
kanına giren, Rouen’de kendi onuruna yapılan bir heykelin açılış törenine ge-
len Gustave Flaubert ile tanışması olmuştur. Paris’de bir taraftan hukuk eğitimi 
alırken bir yandan da Flaubert ve Guy de Maupassant türü eserler kaleme alır. 
1891 yılında yazdığı Couples (Çiftler) adlı romanını eleştirmenler beğenir, hatta 
ünlü yazar Jules Renard, “Bu adam yeni bir Flaubert” bile der ama nedense oku-
yucu yapıtı tutmaz. Leblanc’ın bundan sonra yazacağı roman, öykü ve oyunlar 
da aynı sonuçla karşılanır. Bunun bir nedeni de, ablası büyük trajedi oyuncusu, 
Maurice Maeterlinck’in esin perisi ve metresi, ünü dünyayı tutmuş Georgette 
Leblanc’tır. Maurice Leblanc, herkes için “Georgette’in küçük kardeşi”dir.

Maurice Leblanc, ablasının ününün ağırlığı altında ezilmiş, Fransızların de-
yimi ile raté (başarısız, kaybetmiş) bir yazar iken talih karşısına 1905 yılında dö-
nemin ünlü yayıncısı Pierre Lafitte’i çıkarır. Bu tanınmış yayıncı, İngiltere’den 
söz ederken bahsedeceğimiz, İngilizlerin ünlü Strand dergisine benzer aylık bir 
mecmua çıkarmak istemektedir. “Herşeyi biliyorum” anlamına gelen iddialı bir 
isimle yayın hayatına girecek Je Sais Tout dergisi için Lafitte, Strand dergisinin 
ünlü Sherlock Holmes’üne benzer bir kahraman aramaktadır. Bu kahramanı ya-
ratmasını Maurice Leblanc’tan ister ve ilave eder: “Bu yaratacağın polisiye öykünün 
kahramanı, Fransızlar için, İngilizlerin Sherlock Holmes’ü ile aynı değerde olmalıdır.”

Polisiye dünyasının bu en ünlü hırsız-detektifi, bu en çapkın kahramanı işte 
bu siparişten doğar. İlk Arsène Lupin öyküsü, Je Sais Tout’nun Temmuz 1905 sa-
yısında, L’Arrestation d’Arsène Lupin (Arsène Lupin’in Tutuklanması) adı altında 
tefrika edilmeye başlar ve çok beğenilir. Leblanc öykülere devam etmek istemez 
ama Lafitte’in ısrarıyla ikinci öyküyü de yazar; La Vie Extraordinaire d’Arsène Lu-
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pin en Prison (Arsène Lupin’in Hapisteki Olağanüstü Yaşamı) adlı öykü, Aralık 
1905’ten itibaren tefrika olarak yayımlanır. Bu iki öykü, 1907’de Arsène Lupin, 
Gentleman Cambrioleur (Arsène Lupin, Kibar Hırsız) adlı bir kitapta toplanarak 
basılır; beğenilme ve ilgi müthiştir; 1907 yılının Temmuz ayında, o dönem için 
inanılmaz bir baskı sayısına ulaşmış, Leblanc’ın ilk kitabı tam 24 kez basılmış ve 
yayıncı Lafitte’nin dediği olmuş, Fransız polisiye yazınının bu yeni kahramanı, 
vatandaşları için Sherlock Holmes’ün yerini almıştır.

1908 yılında ise Gaston Leroux, Le Matin gazetesinde ünlü kahramanı genç 
gazeteci Joseph Rouletabille’in ilk macerası Sarı Odanın Esrarı’nı yayımlayarak 
tefrika roman ünlüleri arasındaki yerini alacaktır. Bu eserini 1910’da, Operadaki 
Hayalet ve 1913’te Chéri-Bibi dizisi izleyecektir.

Fransız tefrika romancılığının son atağı ise Fantômas tipinin yaratılmasıdır. 
1911 yılında Fransa’da Marcel Allain ve Pierre Souvestre adlı iki yazarın yayım-
lamaya başladıkları polisiye dizi Fantômas büyük ilgi uyandırır. Polisiye kurgusu-
nun mükemmelliğine karşın edebi bir amaç güdülmeden yazıldığı aşikâr olan bu 
polisiye dizi, daha sonra anlatacağımız, Amerika’daki uygulamaya benzer şekilde 
bir gazetede tefrika edilmiyor; her ay çıkan bir dergide tefrika ediliyordu ve çoğu 
zaman öykü en heyecanlı yerinde kesiliyordu. Her kesimden Fransız okurunun 
merakla okuduğu Fantômas yalnız başarılı bir polisiye tefrikası olmakla kalmamış, 
medyalar arası bir “kültür olayı” da olmuştu. Tefrikanın yayını devam ederken 
dönemin en ünlü sinema rejisörü Louis Feuillade tarafından beş filmlik bir seri 
olarak sinemaya uyarlanmıştı. Dönemin moda edebi akımı gerçeküstücülerin he-
men hepsi birer Fantômas hayranıydı. Guillaume Apollinaire, “Hayal ürünü eser-
ler içinde Fantômas en zengin içeriklilerden biridir” derken ilerinin ünlü oyun 
yazarı Jean Cocteau diziyi, “absürd ve muhteşem bir lirizm” olarak tanımlıyordu. 
Apollinaire, Max Jacop, Blaise Cendrars, Robert Desnos; Salâh Birsel’in ironik 
deyişiyle [Fantômas Dostları Derneği] kurmayı bile uslarına düşürürler.1 Robert 
Desnos, Fantômas için şiir bile yazmıştır. Picasso da, aykırı kadın yazar Colette de 
bu yeni polisiye tipin hayranıdır. 

Tefrikanın kahramanı Fantômas, Lupin gibi zevk için, alay etmek için suç 
işlemez; örgütlü bir şebekenin beynidir, lideridir ve işinin gereği olarak bilerek ve 
planlayarak cinayet işleyen dört dörtlük bir terör organizatörü, şeytani bir deha-
nın sahibi bir anti-kahramandır. Bu tefrika da Lupin öyküleri gibi 1940’lı yıllara 
kadar gündemde kalacaktır.

1836-1914 arası gelişimini izlediğimiz Fransız tefrika romanlarının altın dö-
nemi I. Dünya Savaşı yıllarında sona erer. Önce sinemanın, sonra da özellikle II. 
Dünya Savaşı sonrası televizyonun etkisiyle Fransız gazetelerinde tefrika roman, 
Türkiye’de sona ermesinden 20-30 yıl önce kaybolur. 

1 Salâh Birsel, Paf ve Puf, s. 81




